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 محور المحاضرة الأول :

 

 

: عبارات هتداولة فى أخبار وسائل الإعلام  

 

  قصارى القول

In short 

 

  مأزق

Delimmas 

 

  ٌضع نصب العٌن

Keep in mind 

 

  الاعتبارٌأخذ بعٌن 

Take into account 

 

 اٌمان لاٌتزعزع

Unfaltering faith 

 

  على نحو ما

In a sense 

 



 فً الاعم الاؼلب

For the most part 

 

 بٌن الحٌن والاخر

Occasionally 

 

 بادئ ذي بدء

 First of all 

 

 فً الحقٌقة

As a matter of fact 

 

 ٌوم مشهود

Memorable day 

 

 على سبٌل المجاز

Figuratively speaking 

 

  من المسلم به

 It is assumed 

 

  اذا جاز هذا التعبٌر

 So to speak 

 

  ما ٌسمى

So called 

 

  ذلك فً حد ذاته

That in itself 

 

  تلتمس الهدوء

Seek quiet 

 

 (لٌس فً مٌسور ) من المتعذر

Find it difficult 

 

  ضاق ذرعا

Impatient 

 



 تسمو

Soar 

 

  القول لا ٌسعنى الا

It can only be said that 

 

 اهداؾ سامٌه

High goal 

 

 

 منطور على مفارقة

paradoxial 

 

  ٌقترب

Draw near 

 

 (من جهة ثانٌة )اخرى

On the other hand 

 

  عندما ٌتعلق الامر

 When it comes to 

 

  متنفس

Outlet 

 

  توجه

Orientation 

 

 اذا تبصرنا الامور

If we think clearly 

 

 الاشارة درجت

It is to be noted 

 

  طال انتظاره

Long awaited 

 

  فً حقٌقة الامر



In point of fact 

 

  طرحته ردىا على سؤال

in response to a question put by 

 

  احتل المركز الاول

Ranked first 

 

  على السواء

Alike 

 

  فً هذا المعنى

In this sense 

 

 

 ٌتمثل

Namely 

 

 

  ٌتمحور على

Centers on 

 

  لا حصر له

Countless 

 

 بحكم طبٌعته

By its very nature 

 

  لا مفر من ذلك

 Unavoidable 

 

  فً حٌن ان

Where as 

 

  فً هذا السٌاق

In this context 



 

  ٌجوب الافاق

Go roving 

 

 نقاط ضعؾ

Foibles 

 

 

 مع مرور الزمن

In the course of time 

 

 بالاحرى

Rather 

 

  ةبالػ الاهمٌ

Paramount importance 

 

  الى درجة كبٌرة

To such an extent 

 

 فً نهاٌة المطاؾ

In the long run 

 

 امٌل الى قول

Inclined to say 

 

  من باب

 Out of 

 

 مادة قاموسٌة/ عنوان

Entries 

 

  فً ارجاء المملكة

Kingdom wide 

 

  ناهٌك عن

Not to mention 

 

 على دراٌه



 Aware of 

 

 جدٌر بالاهتمام ذو شأن /

Worth while 

 

  ضرب من ضروب

 A sort of 

 

 

 

  قارعة الطرٌق

Roadside 

 

  من المستحسن هنا

 It is convenient / advisable 

 

 تفوٌت الفرصة

Miss the opportunity 

 

 فى ؼضون ذلك

Meanwhile 

 

 

  ٌؽفل عن

Overlook 

 

 

 

 

  ٌرقى الى

Dates back 

 

  الدخول فً التفاصٌل

into detailsGo  

 

 

 

 

 



 على نطاق واسع

On a wide scale 

 

  موضع احترام و تقدٌر

Object of respect and appreciation 

 

 

 

  لٌس من شك

 Is not to be doubted 

 

 برامج موجهه للاسرة

oriented programs-Family 

 

 النمو المتواصل

 ( المضطرد )

 Steady growth 

 

  تتمثل فً

namely 

 

 ارتقاء

levatione 

 

  نبذ

Cast away 

 

 وضع الامور فً نصابها

Put things in their right order 

 

  امكانات

 Potentials 

 

 رفٌع المستوى

Refined 

 

 



 محور المحاضرة الثانٌة :

 : مدخل نظرى فى الترجمة الإعلامٌة

 حعرَف انخرجًت الإعلايُت:

 

  انخرجًت الإعلايُت

أ٠ضًب ثبعُ اٌزشعّخ اٌظحف١خ، ٚرٕظت ػٍٝ رشعّخ  طٕف ِٓ أطٕبف اٌزشعّبد، ٚرؼُشف
الأخجبس ػٍٝ اخزلاف أٔٛاػٙب، عٛاء اٌغ١بع١خ أٚ الالزظبد٠خ أٚ اٌف١ٕخ أٚ اٌؼ١ٍّخ أٚ 

ُّغزٙذفخ )اٌّزشعُ ئ١ٌٙب(، ِغ  اٌش٠بض١خ ِٓ اٌٍغخ الأط١ٍخ )اٌّزشعُ ِٕٙب( ئٌٝ اٌٍغخ اٌ
 .اخزلاف اٌٍغبد

  

َمم الأخبار انًخرجًت، ويٍ  حخعدد انىسائم انخٍ َخى يٍ خلانها
 أبرزها:

 :اٌغلاف الأسضٟ ٍِٟء ثؼششاد الألّبس اٌظٕبػ١خ، ٚاٌزٟ رجش ِٓ  انمُىاث انفضائُت
خلاٌٙب ا٢لاف ِٓ اٌمٕٛاد اٌفضبئ١خ فٟ ِخزٍف دٚي اٌؼبٌُ، ٚرزخظض رٍه اٌمٕٛاد فٟ 

ئخجبس٠خ، ٚثبٌّضً وض١ش ِٓ اٌّغبلاد، فّٕٙب اٌمٕٛاد اٌؼبِخ، ٚاٌمٕٛاد اٌش٠بض١خ، ٚأخشٜ 
اٌشإْٚ اٌّشأح، ٚوزا الأطفبي... ئٌخ، ٠ٚغزٍضَ رٌه اٌزشعّخ  فٟ الأطؼّخ ٚاٌّأوٛلاد، ِٚب ٠خض

 الإػلا١ِخ، ِٚؼشفخ صمبفبد ا٢خش٠ٓ.

 

 رؼُذ اٌظحف ٚاٌّغلاد ِٓ أثشص ٚعبئً ٔمً الأخجبس، ٚػٍٝ اٌشغُ ِٓ انصحف وانًجلاث :
اٌشل١ّخ اٌحذ٠ضخ، فاْ ٕ٘بن فئخ ِب صاٌذ رزبثغ أخفبع الإلجبي ػ١ٍٙب فٟ خضُ اٌٛعبئً 

 اٌٛعبئً اٌٛسل١خ؛ ثغشع اٌزؼشف ػٍٝ الأخجبس ثّخزٍف أٔٛاػٙب.

 

 :ب فٟ اٌٛلذ  شبكت الإَخرَج ًِ رؼُزجش شجىخ الإٔزشٔذ ٟ٘ اٌٛع١ٍخ الأوضش ش١ٛػًب ٚاعزخذا
ٔمٍخ أٚ اٌحبٌٟ؛ ِٓ أعً ِزبثؼخ الأخجبس؛ فبٌغ١ّغ ٌذ٠ُٙ أعٙضح حٛاعت ا١ٌ٢خ أٚ ٘ٛارف 
آ٠جٛد، ٠ٚغزط١ؼْٛ اٌزؼبًِ ِؼٙب، ٕٚ٘بن وض١ش ِٓ اٌّٛالغ الإخجبس٠خ، ثبلإضبفخ ئٌٝ 
خ  ٍحَّ ُِ ئِىب١ٔخ ِشب٘ذح اٌمٕٛاد اٌفضبئ١خ ػجش الإٔزشٔذ، ٚ٘ٛ ِب عؼً ٕ٘بن حبعخ 

ب ثؼذ آخش. ًِ  ٌٍزشعّخ الإػلا١ِخ، ٠ٚضداد رٌه ثٛر١شح ِزغبسػخ ٠ٛ

  

 

  

 يا أَىاع انخرجًت الإعلايُت:

 ٕ٘بن أوضش ِٓ رظ١ٕف ٌٍزشعّخ الإػلا١ِخ، ٚعٛف ٔغزؼشع أثشص٘ب ف١ّب ٠ٍٟ:



 :رخزٍف اٌزشعّخ الإػلا١ِخ ٚفمًب ٌطش٠مخ  انخرجًت الاعلايُت وفمًا نىسُهت عرض الأخبار
ػشع الأخجبس، فٕٙبن اٌزشعّخ الإػلا١ِخ اٌزٟ ٠زُ ػشضٙب فٟ اٌٛعبئً إٌّط١خ اٌٛسل١خ، 

خ اٌّمشٚءح، ٕٚ٘بن اٌزشعّخ الإػلا١ِخ اٌزٟ ٠زُ ػشضٙب ٚرؼُشف ثبعُ اٌزشعّخ الإػلا١ِ
ػجش الإراػخ، ٠ٚطٍك ػ١ٍٙب اٌزشعّخ الإػلا١ِخ اٌّغّٛػخ، ٕٚ٘بن اٌزشعّخ الإػلا١ِخ 

 اٌفضبئ١خ، ٠ٚطٍك ػ١ٍٙب اٌزشعّخ الإػلا١ِخ اٌّشئ١خ.

 

 رخزٍف اٌزشعّخ الإػلا١ِخ ػٍٝ حغت ٔٛػ١خ  :انخرجًت الاعلايُت وفمًا نُىعُت الاخبار
الأخجبس اٌّزشعّخ رارٙب؛ فٕٙبن اٌزشعّخ الإػلا١ِخ اٌغ١بع١خ، ٟٚ٘ رٕظت ػٍٝ رشعّخ 
أخجبس اٌذٚي ِٓ ح١ش اٌغبٔت اٌغ١بعٟ، ٚاٌزشعّخ الإػلا١ِخ اٌش٠بض١خ، ٟٚ٘ ػجبسح ػٓ 
رشعّخ ٌىبفخ أخجبس اٌش٠بضخ فٟ دٚي اٌؼبٌُ، ٚرضداد أ١ّ٘زٙب فٟ ظً ٚعٛد ِحبفً د١ٌٚخ 

ىشح اٌمذَ، ٚوإٚط الأُِ فٟ اٌمبساد اٌخّظ اٌىجشٜ، س٠بض١خ ِضً وأط اٌؼبٌُ ٌ
ٚثبٌّضً ثبلٟ أحذاس اٌش٠بضخ، ٚوزٌه اٌزشعّخ الإػلا١ِخ الالزظبد٠خ، ٟٚ٘ رٙزُ ثأخجبس 
الالزظبد ٚػبٌُ اٌّبي ٚالأػّبي ػٍٝ اٌّغزٜٛ اٌذٌٟٚ ٚالإل١ٍّٟ، ٚاٌزشعّخ الإػلا١ِخ 

 طٕف ِزبثؼٖٛ. ٜٛ اٌؼبٌّٟ، ٌٚىًاٌف١ٕخ، ٟٚ٘ رزٕبٚي رشعّخ أخجبس أً٘ اٌفٓ ػٍٝ اٌّغز

 :ٚرخزٍف اٌزشعّخ الإػلا١ِخ ػٍٝ حغت  انخرجًت الإعلايُت يٍ حُذ انهغت انًخرجى يُها
طج١ؼخ اٌٍغخ؛ فٕٙبن اٌزشعّخ الإػلا١ِخ الإٔغ١ٍض٠خ، ٚاٌزشعّخ الإػلا١ِخ اٌفشٔغ١خ، 

 ٚاٌزشعّخ الإػلا١ِخ الإ٠طب١ٌخ... ئٌخ.

  

 أهًُت انخرجًت الإعلايُت:

  ئْ ِغشد سؤ٠خ ِب رٛطً ئ١ٌٗ ا٢خشْٚ  روح انًُافست انشرَفت يع اندول الأخري:حعسَس
ضًا ل٠ٛ بً ِٓ أعً اٌغ١ش ػٍٝ ٔفظ إٌٙظ، ٚاٌزّبط  حف ِّ ُِ فٟ ع١ّغ اٌّغز٠ٛبد ٠ُؼذ 

اٌزمذَ ٚاٌزطٛس، ثّب ٠غبػذ ػٍٝ رحم١ك اٌشفب١٘خ اٌّغزّؼ١خ ثبٌذاخً، ٠ُٚؼذ رٌه ِٓ 
 خ ٠ٚخٍك عٛ ًا ِٓ إٌّبفغخ اٌشش٠فخ.ث١ٓ أٚعٗ أ١ّ٘خ اٌزشعّخ الإػلا١ِ

 

 :وّب عجك أْ أٚضحٕب فٟ اٌفمشاد اٌغبثمخ وْٛ ِؼشفخ  الاسخسادة انزمافُت انعايت
ا٢خش٠ٓ، ِٚب ٠ح١ظ ثٕب ِٓ ِزغ١شاد ِٓ الأِٛس اٌٙبِخ فٟ ظً رمبسة اٌذٚي، ٚٚعٛد 

١خ، ػلالبد رخزٍف فٟ لٛرٙب، ِٚٓ خلاي اٌزشعّخ الإػلا١ِخ ٠ّىٓ الاعزضادح اٌضمبف
 ٚالزجبط ِب ٠ُلائّٕب ِٓ ِؼبسف ٘بِخ.

  

 يمىياث انخرجًت الإعلايُت الإَجابُت:

 ٕ٘بن ِغّٛػخ ِٓ اٌّمِٛبد اٌزٟ ٠غت أْ رزٛافش فٟ اٌزشعّخ الإػلا١ِخ:

 :٠غت أْ رٕمً اٌزشاعُ الإػلا١ِخ اٌّزؼٍمخ ثبلأخجبس ثىً ِظذال١خ،  اندلت فٍ َمم الأخبار
٠زحشَّٜ اٌّزشعُ الإػلاِٟ ِظذال١خ الأخجبس، ٚفٟ رٌه ٚدْٚ أٞ ئضبفبد، ِٚٓ اٌُّٙ أْ 

 ٠زُ ِزبثؼخ أوضش ِٓ ِظذس.

 

 :وٍّب رُ ٔمً اٌخجش فٟ ٚلذ حذٚصٗ أ٠ بً وبٔذ ٚع١ٍخ  َمم الأحداد فٍ ولج حدورها
إٌمً وبْ رٌه أ١ِض ٚأوضش ئفبدح ٌٍغّٙٛس، ٠ُٚؼشف رٌه ثبعُ اٌغجك اٌظحفٟ، ٚػٍٝ 



شا٘ٓ؛ ٔظشًا ٌزطٛس ٚعبئً إٌمً اٌزم١ٕخ، ئلا أْ ٘زا اٌشغُ ِٓ طؼٛثخ رٌه فٟ اٌٛلذ اٌ
٠غؼً ِٓ إٌّظخ الإػلا١ِخ أوضش رفٛلًب ثبٌّمبسٔخ ثغ١ش٘ب ِٓ اٌٛعبئً، ٚرزغبثك ٚعبئً 

ُّٛؤ اٌّىبٔخ إٌّبعجخ.  الإػلاَ فٟ ٔمً الأخجبس سغجخ ِٕٙب فٟ رج

  

 يشكلاث انخرجًت الإعلايُت:

 ٠ُٚؼذ رٌه ِٓ أوضش اٌّشبوً اٌزٟ رٛاعٗ اٌزشعّخ : حعدد انهغاث انًخرجى يُها وإنُها
الإػلا١ِخ؛ فبٌٛوبٌخ أٚ اٌمٕبح اٌفضبئ١خ رزؼبًِ ِغ دٚي رزحذس ثؼششاد اٌٍغبد، ٚالأوضش 

ِٓ رٌه ٚعٛد أوضش ِٓ ٌٙغخ أٚ ٌغخ فٟ وً دٌٚخ، ِٚٓ صُ اٌحبعخ لأطمُ وبٍِخ 
وً ٌغخ ٠ٕجغٟ ِؼشفخ رغزط١غ أْ رٕمً الأحذاس ثبحزشاف١خ ثبٌغخ، ٚرٌه ٠أخزٔب ئٌٝ أْ 

لٛاػذ٘ب ٚثىً دلخ، ٚاِزلان ِفشداد ٌغ٠ٛخ ٘بئٍخ؛ ٔظشًا ٌزطشق اٌزشعّخ لأوضش ِٓ ِغبي، 
ُّغزٙذفخ  ثبلإضبفخ ئٌٝ حغٓ رشر١ت اٌغًّ، ٚاخز١بس ِب ٠ٕبعجٙب ِٓ ٔظٛص ثبٌٍغخ اٌ

 ٚثىً دلخ.

 

 اٌحزس فٟ : لذ ٠ىْٛ ٕ٘بن أوضش ِٓ ِظذس ٌٍخجش، ٌزا ٠غت رٛخٟ حعدد يصادر الأخبار
شاع١ٍٓ  ُِ إٌمً، ٚاٌزذل١ك، ٠ّٚىٓ أْ رزغٍت اٌمٕٛاد اٌفضبئ١خ ػٍٝ رٌه ِٓ خلاي ٚعٛد 
فٟ ع١ّغ اٌذٚي، ٚفٟ راد اٌٛلذ رٛف١ش رم١ٕبد ٌٍٕمً اٌّجبشش، غ١ش أْ رٌه ٠ىٍف ِجبٌغ 

 ِب١ٌخ وج١شح.

  

 يا انفرق بٍُ انًخرجى الإعلايٍ وغُرِ يٍ أصُاف انًخرجًٍُ؟

 ث١ٓ اٌّضا٠ب اٌزٟ ٠زّزغ ثٙب اٌّزشعُ الإػلاِٟ ػٓ غ١شٖ حشطٗ اٌذائُ، ِٓ  :دائى الاطلاع
ٚالاطلاع ػٍٝ اٌّحزٜٛ الإخجبسٞ، ٚثبٌٍغخ اٌزٟ ٠زشعّٙب؛ ِٓ أعً اٌزؼشف ػٍٝ ِخزٍف 

 اٌّزغ١شاد، ٚاوزغبة خجشاد ِؼشف١خ ثبٌّفشداد ٚاٌزشو١جبد.

 

 ٌّزشعُ الإػلاِٟ ٠حزبط ا :يخعًك فٍ يعرفت عاداث ورمافت أهم انهغت انخٍ َخرجًها
ٌّؼشفخ ربِخ ثؼبداد ٚعٍٛو١بد ٚصمبفخ ٚحضبسح اٌذٚي اٌزٟ ٠زشعُ ٌغزٙب، ح١ش ئْ رٌه 

 ٠إصش فٟ اٌزشاعُ اٌزٟ ٠غٛلٙب، ٠ٚغؼٍٙب أوضش ٔضغًب ٚفبػ١ٍخ.

  

 خدياث انخرجًت الإعلايُت:

خذِبد اٌزشعّخ الإػلا١ِخ أٚ اٌظحف١خ أطجحذ ِٓ ضّٓ الأػّبي اٌزٟ رمَٛ ثٙب ِىبرت 
اٌزشعّخ، ٚخبطخ فٟ ظً رٛع١غ اٌذائشح، ٚٚعٛد ػششاد اٌٍغبد اٌزٟ ٠ّىٓ إٌمً ِٕٙب 

لذ ٔغذ فعهً سبُم انًزال ٚئ١ٌٙب، ٠ٚزطٍت رٌه حشف١خ فٟ اٌؼًّ ٌٛعٛد ٌغبد ٔبدسح،
١ٍِْٛ شخض  71أخجبسًا أٚ أحذاصبً فٟ ِٕطمخ ١ٔجبي، ٚرٍه إٌّطمخ ٠ٛعذ ثٙب أوضش 

٠ظؼت ػٍٝ اٌمبئ١ّٓ ػٍٝ اٌؼًّ فٟ اٌّحطبد اٌفضبئ١خ ٠زحذصْٛ ثبٌٍغخ ا١ٌٕجب١ٌخ، ٚلذ 
أٚ إٌّظخ الإػلا١ِخ ثٛعٗ ػبَ اٌم١بَ ثزٍه اٌزشعّخ، ِٚٓ صُ ٕ٘بن اٌحبعخ ٌّىزت 

 رشعّخ ئػلا١ِخ ِزخظض، ٚثبٌّضبي ثبلبد ِٓ اٌٍغبد الأخشٜ.

 



 : الإعلايُت انخرجًت أسس ويهاراث

 

 أو العربٌة لؽةال إلى الأخرى اللؽات من الإعلامٌة النصوص تحوٌل فً ومهارات أسس الإعلامٌة للترجمة

 الإذاعة فً لنشرها وذلك العكس، أو مسموعة إلى مقروءة من النصوص تحوٌل ومهارات العكس،

 الأفكار تصل حتى الاجتماعً التواصل مواقع وفً والمجلات الصحؾ فً لنشرها تحوٌلها أو والتلٌفزٌون

 .المجتمعات إلى والحقائق

  

 : انخرجًت الإعلايُت خصائص انًخرجى فٍ يجال

 
 ٌضع لكً جهده كل ٌبذل أن الإعلامٌة النصوص ترجمة مجال فً ٌعمل الذي المترجم على ٌجب 

 من فهذا ؤسائه،ر رضا ٌنال لكً الأصلً، للنص مماثلًا  فٌكون المترجم النص بٌن معنى أقرب
 .حدٌثًا المتخرجون ٌرتكبها التً الأخطاء

 الإعلامٌة للنصوص الأكادٌمً الدراسً النظام فً الفجوة بتلك حدٌثًا المتخرجون ٌصطدم ما كثٌرًا 
 الطالب ٌرى الإعلامٌة الأكادٌمٌة ففً العملٌة، الحٌاة فً الإعلامٌة النصوص ترجمة حقٌقة وبٌن
 والصحفٌة الإعلامٌة الترجمة أن وٌعتقد ومذاكرته، دهلجهو نتٌجة الدرجات من الكثٌر ٌحصد أنه

 فً ذلك بؽٌر ٌفاجأ العملٌة الحٌاة فً ولكن الأصلً، للنص المطابقة هً الجٌدة
 .ةالإعلامٌ الترجمة مجال

 مطرقتٌن بٌن واقع أنه علم على ٌكون أن ٌجب الإعلامٌة الترجمة مجال فً ٌعمل الذي الشخص 
 منه، ٌنقل الذي الإعلامً النظام وسندان إلٌه ٌنقل الذي الإعلامً النظام مطرقة وسندانٌن،
 والإعلامً. الصحفً التحرٌر علم ولٌونة سهولة وسندان الصارم بأساسه الترجمة علم وطرٌقة

 إلا تكون لا الكرسً كأرجل لأنها مجتمعة الأربعة الأمور بهذه علم على ٌكون أن علٌه جبفٌ
ا، مجتمعة ً ٌ  باء الأمور هذه من شٌئًا الإعلامٌة النصوص ترجمة مجال فً المترجم أؼفل فإذا سو
 .بالفشل عمله

  

 سٌاسً و إعلامً امنظ له بلد كل لأن نظراً  الترجمه فروع من مهم فرع الإعلامٌة الترجمه فتعتبر

 التحرٌرٌة الإعلامٌة السٌاسة عن فضلا ٌحكمه قانونً ونظام ثقافً إطار مع ٌتماشى به خاص

 .الحدٌث العصر فً الاعلامٌه الترجمه لتطور  نتٌجة جلٌاً  ظهر ما وهو بلد بكل الخاصة
 

 يبادئ َجب يراعاحها فٍ انخرجًت انصحافُت :

 الإنسانً، العطاء تراكم تعزٌز وفً تفاعلها فً تساهم الحضارات، بٌن اتصال وسٌلة الصحافٌة الترجمة إن
 ٌطمح الذي المقال هذا خلال من أؼواره سبر سنحاول ما هذا المختلفة. جوانبها وفهم بها الاهتمام ٌجب لذا
 تصرؾ التالٌة: النقط عن الحدٌث خلال من وذلك الصحفٌة، المجالات فً الترجمة مبادئ بعض ملامسة إلى
 المتوفرة، الزمنٌة الحصة تأثٌر الصحٌفة، إدٌولوجٌا تأثٌر المتلقً، نوعٌة تأثٌر الترجمة، فً لصحفًا

 .الصحفٌة. الترجمة فً الأخلاقٌة والمسألة المعنى تحرٌؾ

 

 : الأصل النص ترجمة فً الصحافً تصرؾ حدود -1

 معاٌٌره هً وما التصرؾ هذا ٌتم كٌؾ ٌقدمها؟ التً الترجمة فً ٌتصرؾ أن المترجم على ٌتحتم متى 
 الترجمة؟ فً التصرؾ من الهدؾ هو ما وحدوده؟

 ببعض الوثٌق الارتباط من التحرر بعد التواصل خلق فً ملحة رؼبة من ٌنبع الترجمة فً التصرؾ إن
 وظروؾ المتلقً نوعٌة الاعتبار بعٌن بعٌد حد إلى ٌأخذ جدٌد نص صٌاؼة ومحاولة الأصل النص مكونات
 الأصل: النص فً التصرؾ إلى المترجم تدفع عناصر ثلاثة باستان وٌعدد الهدؾ. اللؽة فً الجدٌدة التلقً

 اللفظٌة. بالمتلازمات أو بالمفردات باللعب الأمر ٌتعلق حٌن الحرفٌة الترجمة نجاح عدم -
 اللؽة فً موجود ؼٌر واقع أو حقٌقة بتمرٌر الأمر ٌتعلق عندما اللؽتٌن فً ًالتلق وضعٌتً اختلاؾ -
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 مثلا. الهدؾ
 فً مؽرق نص تبسٌط أو نص كتلخٌص الأصل، الخطاب ونوعٌة طبٌعة تؽٌٌر فً الواعٌة الرؼبة -

 العادي. القارئ قبل من فهمه ٌسهل جدٌد نص لإنتاج التخصص
 أو بتؽٌٌره المعنى فً التصرؾ إلى ٌسعى لا لأنه ترجمة، نسمٌه لما منتمٌا التصرؾ ٌبقى الحد هذا إلى

 معلومات وتقاسم أخبار نقل إلى الأحٌان ؼالب فً تسعى الصحافٌة الترجمة أن وبما جدٌد. بمعنى استبداله
 إن معناه. فً الزٌادة أو النقص أو بتؽٌٌره الأصل النص المترجم النص ٌقصً أن ٌجوز فلا القراء، مع

 النقدٌة الفلسفٌة الترجمة أو المسرحً الاقتباس فً به مسموحا ٌكون قد تجاوزه أو الأصل فضبر التصرؾ
 الأحٌان بعض فً المترجم-الصحافً ٌلجأ قد الصحافٌة. بالترجمة الأمر تعلق متى قبوله ٌجب لا لكن مثلا،
 المحافظة تمت تىم مقبول شًء وهذا جرٌدة، فً لمقاله المخصصة المساحة تقتضٌها تلخٌصٌة ترجمة إلى
 تشوٌه. أو تحرٌؾ دون الرئٌسٌة والأفكار المعنى على

 ٌوفق لم التً الفقرات من التخلص أو الرئٌسٌة الأفكار بتر عبر الترجمة فً النقص التصرؾ ٌعنً لا
 فً ترد لم مناقضة أو جدٌدة أفكار إدخال عبر الترجمة فً الزٌادة التصرؾ ٌعنً لا ترجمتها. فً المترجم
 الترجمة فً التصرؾ ٌقلها. لم أشٌاء الأصل النص لكاتب ٌنسب إٌدٌولوجً استعمال قصد الأصل النص
 أو أفكاره تفسٌر أو )تلخٌصه الأصل النص لوظٌفة واع تؽٌٌر عبر المتلقً الجمهور مع للتواصل ٌأتً

  العام. المعنى تكون التً بأفكاره المساس دون اللؽوي...( مستواه تبسٌط
 فً مطلوبة مسألة الهدؾ اللؽة فً جدٌد نص خلق وإعادة إبداع إعادة بمعنى الأصل النص فً التصرؾ إن

 جوهر تمس خطٌرة وانزلاقات انحرافات إلى ٌؤدي أن ٌمكن المفرط التصرؾ لكن الصحافٌة، الترجمة
 كتب لتًا اللؽة ؼٌر ثانٌة لؽة فً الجمهور مع تقاسمه المراد المقال محتوى وتشوه تبلٌؽه المراد المعنى

 لأنه مبررا بالأساس ٌكون وأن تفرٌط، ولا إفراط دون من محسوبا، التصرؾ ٌكون أن إذن ٌجب أصلا. بها
 اللؽة فً التلقً ظروؾ وتؽٌر والثقافات اللؽات تقابل عدم مشاكل حل على ساعد بتروي استعمل متى

 نرفض لا إذن نحن إلٌها. رجمالمت اللؽة فً والقراء المترجم بٌن التواصل ربط فً أٌضا وساهم الهدؾ،
 الترجمة مجال ٌتجاوز التصرؾ من نوعا نرفض إننا بل وتفصٌلا، جملة الصحافٌة الترجمة فً التصرؾ
 إلٌه. ٌضٌؾ أو المعنى ٌبتر جدٌدا نصا لٌخلق
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 فٌها، ٌتحكم خطابٌة لاستراتٌجٌات تخضع ( كتابة أطوارها آخر فً أٌضا والترجمة ) الكتابة عملٌة إن

 المنتج، بالنص الكاتب علاقة مدى التناص، النص، سٌاق لؽوٌة: لا عناصر لؽوي، هو لما بالإضافة
 فرٌق فإن قراء، لدٌها ٌكون أن تقتضً السوق إلى تخرج جرٌدة كل أن وبما المستهدؾ...الخ. الجمهور
 الأمر ٌتعلق عندما السعً ٌتم وقد القراء. هؤلاء وفاء على الحفاظ أهدافه خانة فً ٌضع بها المحررٌن
 هو المترجم فإن الأصل، النص كاتب وكما وقناعاتهم. آرائهم على والتأثٌر استقطابهم إلى الرأي بصحافة
 فإن ،ثمة ومن هدؾ. لؽة إلى الأصل لؽته من النص نقل فً الشروع قبل قارئٌه عن فكرة ٌكون الآخر

  المفترض. لجمهوره المترجم ٌرسمها التً الصورة حسب وٌتلون ٌتشكل المترجم الخطاب
 الذي أما بلؽتهم. هؤلاء مع ٌتكلم قراؤه، ٌفهمه أسلوب إلى ٌلجأ الذي الصحافٌة النصوص مترجم إن

 أو هو ؽتهبل معهم ٌتكلم فإنه المنال، صعب الفهم وتجعل المعنى تضبب وعبارات كلمات عن البحث ٌتصنع
 الترجمة فً الوضوح عن والابتعاد الخطاب تعوٌم إن نفسه. هو ٌفهمها لا قد بلؽة الأحٌان بعض فً

 فهمه ما عن التعبٌر ٌستطع لم أو الأصل النص ٌفهم لم المترجم بكون سوى تفسٌره ٌمكن لا الصحافٌة
 استعمال بأن المترجم-لصحفًا ٌتأكد أن ٌجب محدد. تخصصً حقل فً بها التعبٌر ٌتم التً الطرٌقة حسب

 النص ٌقؾ أن ٌجب لا القراء. عدد ٌقلص الصحافٌة الترجمة فً والمعقدة النادرة والتعابٌر الكلمات
 أن المترجم-الصحافً هذا ٌرٌد ماذا التالً: السؤال طرح إلى بالمتلقً وٌدفع الفهم أمام عثرة حجر المترجم

 المقال؟ هذا خلال من ٌقول
 ترجمة إلى ٌفضً فقد المترجم، النص قٌمة فً ٌحسم قد المتلقً على للتأثٌر المستعمل الأسلوب أن كما

 إٌجابً انطباع أي تترك ولا الضبابٌة فً تسقط ترجمة إلى العكس أو القارئ معها وٌتفاعل ٌفهمها جٌدة
 الجٌد ترجمالم إن ولنقل، المترجم. للنص الفنٌة القٌمة مستوى على أو الفهم مستوى على إن القارئ لدى
 صحافً: نص أي بترجمة قٌامه خلال التالٌة الأسئلة ٌطرح الذي هو
 التعبٌر؟ هذا أو المصطلح هذا القراء أؼلب سٌفهم هل
 اللبس؟ برفع كفٌل النص سٌاق أن أم للنص العام المعنى على سلبا سٌؤثر التعبٌر هذا أو المصطلح هذا هل
 تفسٌرٌة؟ بجملة لإرفاقه حاجة كهنا أم المستحدث المصطلح المتلقً سٌفهم هل
 المتلقً؟ سٌفهمه الذي اللؽوي المستوى هو ما



 لا؟ أم الأصل النص أسلوب لتؽٌٌر حاجة هناك هل
 الترجمة؟...الخ فهم من القارئ ستمكن عنه( مفصح–)مضمر تركٌبة أي
 

 التصرؾ إلى افًالصح-المترجم تدفع أن ٌجب للترجمة المتلقً نوعٌة إن نقول: أن ٌمكننا حال، كل وعلى
 إلى بوعً سعى وإن الأصل، للنص العام المعنى ٌؽٌر أن ٌجب لا التصرؾ هذا جٌد. بشكل التواصل لربط
 تدخل لا التً والزٌادات التكرار بحذؾ تعدٌله أو أجزائه ترتٌب إعادة أو تفصٌله أو )تلخٌصه وظٌفته تؽٌٌر
 للنص مسبقا المرسومة الأهداؾ إلى ٌستند ترجمة يأ تقٌٌم فإن وبالتالً للنص(. الرئٌسٌة الفكرة بناء فً

 بعٌن ٌأخذ تصرؾ فكل وقلنا، سبق وكما لكن، الهدؾ. اللؽة فً ٌلعبها أن له ٌراد التً والوظٌفة المترجم
  الأصل. النص كتب أجله من الذي الأساسً المعنى ٌحرؾ أن ٌجب لا القارئ الاعتبار
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 الذي الشكلً جانبها بالصٌؽة ونعنً توجهها. إلى إضافة بها، تصاغ التً وصٌؽتها شكلها صحٌفة لكل

 التحرٌر سٌاسة اختٌارات ٌقابل فإنه الصحٌفة توجه أما الأكشاك، فً المعروضة الصحؾ باقً عن ٌمٌزها
 الإعلام وسائل وصفت وإن .أواقتصادٌة..الخ سٌاسٌة أو فكرٌة أو إٌدٌولوجٌة محددات: لعدة تخضع التً
 السٌاسٌة الخطابات مناورات لمواجهة أصلا وجدت لأنها المجتمع فً الرابعة السلطة بأنها عادة

 تتحكم إٌدٌولوجٌة لسلطة الأخرى هً تخضع قد العربٌة، مجتمعاتنا فً خصوصا أنها، إلا والإٌدٌولوجٌة،
 الأخرى هً تخضع أن بعد المتلقً فً تحكمت الصحافة فإن وبذلك خطاباتها. ومحتوى اختٌاراتها فً

  وراءها. ٌكون من أو تحرٌرها لجنة تكون محددة دٌنٌة أو اقتصادٌة سٌاسٌة، اجتماعٌة، نخبة لسٌطرة
 المترجم فكر ٌتركه ما عن بالحدٌث قبلنا المترجم-الصحافً إلى الكاتب-الصحافً من انتقلنا ومتى

 أداء على بدوره ٌؤثر الذي الاختٌار هذا ترجمتها. ٌود التً صللنصو اختٌاره على أثر من وإٌدٌولوجٌته
 صعٌد على فعلا ٌتحقق وما ومفاعٌل، أثار من لترجمته ٌتوخاه ما بٌن التطابق ومدى ومقاصده المترجم
 أو الأدبٌة الأعمال إلى تنزع تزال لا العربً العالم فً الترجمة كانت وإن القارئ. مع أي الآخر، مع العلاقة

 الحق ٌعطً لا فهذا الإعلامٌة(،-الثقافٌة أو السٌاسٌة )السلطة السلطة بطش مع تتعارض لا التً نٌةالتق
 رؼبة عند نزولا ٌقلقهم ما ترجمة تفادي أو والتستر للمسؤولٌن ٌروق ما ترجمة فً المترجم-للصحافً

 المراد المقال ٌاراخت من انتهى متى المترجم على بل فوقٌة، لسلطة الأخر هو الخاضع التحرٌر رئٌس
 للنص إن ولنقل تشوٌه. أو تحرٌؾ أو زٌادة أو نقص دون كاملا الأخرى اللؽة إلى معناه ٌنقل أن ترجمته
 خارجة ثقافٌة أو سٌاسٌة أو إٌدٌولوجٌة لسلطة للخضوع منها التنصل ٌجب لا المترجم على سلطة الأصل
 الكتابة فً الحرٌة نطاق اتسع وكلما اطٌة.الدٌمقر رهن العلم عصر أن البٌان عن وؼنً النص. هذا عن
 السٌاسً البعد فإن ولهذا الاجتماعٌٌن. ومضمونه بمدلوله الفكري النشاط نطاق اتسع الترجمة، وفً

 كانت متخصصة الصحافٌة، الترجمة تفقد الشروط هذه ودون الثقافً، -المعرفً للبعد مكمل والإٌدٌولوجً
 إلٌها. الدافع عامة، أم أدبٌة أم
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 ٌحترم مترجم نص إنتاج من التمكن هً الٌوم الصحافٌة بالترجمة المرتبطة المشاكل أهم بٌن من إن

 المترجم إن نعم، قصٌرة. زمنٌة فترة فً وذلك الهدؾ، اللؽة فً و"القبول" للأصل والوفاء الأمانة محددات
 النص معنى نفس على الحفاظ مع الترجمة إنجاز فً السرعة كفاءة ٌطور الذي هو النشاط هذا من المتمكن
 من مقبولا منتوجا ٌقدم أن المترجم-الصحافً على وجب المتوفرة، الزمنٌة الحصة كانت ومهما الأصل.
 بعض فً ةالتعبٌرٌ والهفوات اللؽوٌة الزلات نرجع وقد  الأمٌنة. الترجمة محددات بجمٌع ٌفً الكٌؾ حٌث

 نقبل أن ٌمكن فلا التعبٌر، فً بالركاكة المبتدئ المترجم من قبلنا إن لكن، الوقت. ضٌق إلى الأحٌان
 دائما واجهنا فقد الصحافٌة، الترجمة مجال فً لتجربتنا وتبعا الأصل. النص معنى عكس إلى تذهب ترجمات
 برد نقبل لن فإننا المجال، هذا فً تجربتنا نضجت أن بعد والآن، الترجمة. لإنجاز الوقت ضٌق مشكل
 وٌحترم مهنته ٌحترم الذي المقتدر المترجم على ٌجب وبالتالً الزمنٌة. الحصة لضٌق الترجمة أخطاء
 اللؽة فً و"بالقبول" الأصل للنص بالوفاء تتمٌز ترجمة لإنجاز وسعه فً ما بكل ٌقوم وأن القراء،
  الهدؾ.
 عوامل: بعدة ترتبط الصحافٌة الترجمة إنجاز خلال تالوق اتساع أو ضٌق مسألة فإن وعموما

 
 ترجمته جاءت الموضوع، مع المترجم تجاوب فمتى الآخر: دون لموضوع التطرق فً المترجم متعة -

 وناجحة. سرٌعة



 سهولته أو الموضوع صعوبة -
  بالموضوع المسبقة المترجم معرفة -
  الترجمة مجال فً والممارسة الدربة -
 الترجمة...الخ. فً المتبعة الطرٌقة -
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 نجد أن نتوقع نكن لم لكننا عموما، العربٌة الترجمة إلٌها وصلت التً المؤسفة الحالة عن الكثٌرون كتب

 قد.والن للتحلٌل أخضعناها التً المترجمة الصحافٌة المقالات من كل فً الأخطاء من كومة أمام أنفسنا
 وإن الصحافٌة، بالترجمة عملنا بداٌات فً أخطاء ارتكبنا أٌضا فنحن أحد، على أستاذٌة نعلن لا أننا ونشٌر
 التنبٌه السٌاق هذا فً ٌجب لكن الترجماتٌة. العملٌة جوهر نعتبره الذي المعنى تمس لا الأخطاء هذه كانت
 عوض الأصل للنص والوفاء الأمانة وخىتت علمٌة لمعاٌٌر الصحافٌة الترجمة إخضاع ضرورة مسألة إلى

 الشاقة مهنتهم ٌحترمون عرب مترجمٌن-صحافٌٌن ظهور من الرؼم وعلى المحض. التجاري الهدؾ طؽٌان
 الصحافٌة. الترجمة مجال ٌعرفها التً واللامسئولٌة الفوضى حالة تكرس لازالت الساحقة الؽالبٌة فإن فعلا،
 مساحة ذكرها ٌتجاوز ومتعددة كثٌرة المستفحلة المشكلة هذه على دلٌلللت نسوقها أن ٌمكن التً الأمثلة إن
 هذه فً ٌستوقفنا ما وأول العربٌة. اللؽة إلى الصحافٌة الترجمات تتضمنها التً الأخطاء لكثرة المقال هذا

 فً هامة لجرٌدة ترجمة نشر وراء من الهدؾ عن التساؤل إلى تدفعنا فادحة لأخطاء تضمنها الترجمات
 إحدى كانت التً للفترة موجه )النقد تبلٌؽه المراد وتشوه المعنى تحرؾ دٌبلوماتٌك" "لوموند حجم

 الفادحة: الانحرافات هذه وتشمل دٌبلوماتٌك''(. ''لوموند صحٌفة بترجمة تقوم المؽربٌة الصحؾ
 الاصطلاحٌة والعبارات المصطلح ترجمة فً أخطاء -
 المشهورة الصٌػ ترجمة فً أخطاء -
 الشائع الاستعمال احترام بعدم مرتبطة طاءأخ -
 اللؽتٌن وتراكٌب البنى بتداخل مرتبطة أخطاء -
 بالأسلوب مرتبطة أخطاء -
 الترجمة فً الزٌادة -
 الترجمة فً النقص -
 الأصل النص فهم بسوء مرتبطة أخطاء -
 النصً الإنجاز تصاحب موسوعٌة لمعرفة الافتقاد -
 .المترجم...الخ ذاتٌة إقحام -
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 الكبرى المسؤولٌة تأتً تم ومن واسع، جمهور ٌقرأها المترجمون-الصحافٌون بها ٌقوم التً الترجمات إن

 ما التالً: السؤال ٌطرح أن المترجم على ٌجب صحافً،-ترجماتً نشاط بأي القٌام وقبل ٌتحملونها. التً

  الصحافٌة؟ الترجمة وراء من الهدؾ هو

 لكن القراء. من محددة أو عرٌضة فئات مع والتواصل والإعلام الإخبار هو بالأساس سٌكون طبعا الجواب

 ٌستعصً قد خاصة معانً تتضمن لؽوٌة تعابٌر تنقلها معرفة ٌجهلها، لمن معرفة توجه أن ٌقتضً تخبر أن

 لا وعندما ٌترجم؟( )لمن بدقة المستهدفة الفئة افًالصح-المترجم ٌحدد لا فعندما لذا، المتلقً. على فهمها

 ٌستعصً فوضى خطابه على تخٌم المتخصصة، والمصطلحات الاستعمال الشائعة المصطلحات بٌن ٌفرق

 المؽلوط، خدمة فً لٌصبح المترجم-الصحافً خطاب ٌنزلق وقد الحقٌقً. المعنى إلى الوصول معها

 تخضع للتشوٌه أداة الصحافة تصبح حٌنها المعنى. مضبوطة ؼٌرو جاهزة تعابٌر إلى ٌلجأ كان إذا خصوصا

 للظواهر الحقٌقً المعنى عن مبتعدة الضٌقة الذاتٌة نظرته مع وتتوافق بمسؤولٌته الصحافً لجهل

 خلل عنه ٌنتج الأصل النص لمعنى الفكر استقبال وفً الفهم فً خلل كل بأن القول ٌجب وبالتالً والأحداث.

 وٌفسد لفظها "ٌضطرب التً الترجمات تلك الهدؾ. اللؽة ضوابط واحترام التركٌب فً اوكذ التعبٌر، فً

 حسٌن. طه الأدب عمٌد تعبٌر حد "على أداؤها وٌسمج أسلوبها

-الصحافً هذا من ٌطلب لا الؽالب فً لكن المترجم.-للصحافً الٌومً بالعمل تلتصق وظٌفة الترجمة إن

 إن لؽوٌة. مسألة إلى تختزل الترجمة كأن إلٌها، والمنقول عنها لالمنقو للؽتٌن، معرفته سوى المترجم



 مثلى لطرٌقة ٌفتقدون آخر وعدد الترجمة مٌدان فً الخبرة تنقصهم المترجمٌن-الصحافٌٌن من عددا هنالك

 الترجمة أن خاطئٌن ٌعتبرون كلهم الاطلاع. سعة تنقصهم وآخرون لؽة، إلى لؽة من صحٌحا المعنى تنقل

 فً المتبعة الطرائق ٌجهلون إنهم إلا. لٌس الهدؾ اللؽة فً بألفاظ الأصل اللؽة فً ألفاظ تعوٌض مسألة هً

 مفخمة وخطابات "صادمة" جمل استعمال مستأثرٌن الحقٌقٌة، بأهدافها وٌستخفون الأمٌنة الترجمة مٌدان

 المتلقً. على لتأثٌرل كاذبة محاولة فً الأصل المقال تضمنه الذي المعنى نفس عن الصادق التعبٌر عوض

 المترجم كان إذا وبالتالً، الأمٌنة. للترجمة النبٌلة الرسالة وٌخونون الأصل النص معنى ٌشوهون إنهم

 أفكاره. لٌوافق ٌحرفه أن عوض ترجمته مسبقا ٌرفض أن به فحري توجهاته، كلٌا ٌناقض دعائً نص أمام

 اتجاه بمسئولٌته أٌضا ومقٌد بأمانة، ٌنقله أن ٌجب أصل نص بمعنى مقٌد إنه بل مؤلفا، لٌس المترجم إن

 تتم حتى الموضوعٌة للتأوٌلات المجال الذاتٌة التأوٌلات تفسح أن ٌجب علٌه. ٌكذب أن ٌجب لا الذي القارئ

 . الأكمل الوجه على الترجمة

 : الثالث المحاضرة محور

 تكملة قواعد الترجمة الصحفٌة : 

 :القاعدة 
 تغٌر معنى الكلمة فى السٌاقالنبه ٌجب على المترجم الى 

  heavyمثل كلمة 

 فمعناها ثقٌل ولكن لها معان أخرى مع بعض الكلمات :

 Heavy smokerمدخن شره

 Heavy taxesضرائب باهظة

 Heavy lossesخسائر فادحة

 Heavy shellingقصف مكثف

 Heavy heartقلبا حزٌنا

 Heavy foodطعام دسم

 Heavy cloudsغٌوم

 Heavy newspaperرصٌنةصحٌفة 

 Heavy market سوق خسران أو ٌتجه الى الخسارة

 Heavy seaبحر هائج

 Heavy trafficتكدس مروري

  القاعدة :

 من المهم على المترجم أن ٌعلم الفرق بٌن المرادفات

: مثال   



Complicated (adj) معقد ٌستعصً على الفهم أو الحل 

Complex (adj) مركب أى كثٌر التفصٌل  

:مثال أخر   

Borders : ٌنالحدود الطبٌعٌة بٌن دولت  

Frontiers: الحدود السٌاسٌة بٌن دولتٌن 

Boundaries : دود بٌن المناطق الادارٌة حال  

 مثل الحدود بٌن المحافظات .

 
 : الرابع المحاضرة محور

 مختارات مترجمة : 

 

-Abu Dhabi looks to add a new dimension to eco

the regiontourism in  

 

In a bid to boost tourism, Abu Dhabi National 

Hotels will expand its green tourism sector by 

friendly desert resorts, the -developing eco

company announced on Tuesday. 

 

A recent decline in travel rates to Abu Dhabi has 

industry to prompted companies in the 

implement several hotel development projects 

including the Grand Canal Abu Dhabi, which 



officials will be one of the largest projects 

implemented in the region. 

 أبوظبً تسعى لمنح بعد جدٌد للسٌاحة البٌئٌة فً المنطقة

للفنادق، فً محاولة منها للدفع قدما ستقوم شركة أبو ظبً الوطنٌة 

بعجلة السٌاحة، بتوسٌع نطاق قطاع السٌاحة البٌئٌة من خلال تطوٌر 

 .منتجعات تراعً الشروط البٌئٌة بالصحراء

 

ولقد دفع التراجع الذي تم تسجٌله مؤخرا فً معدلات السفر إلى أبو ظبً 

لتطوٌر  الشركات العاملة فً قطاع السٌاحة إلى اعتماد عدة مشارٌع

المؤسسات الفندقٌة بما فً ذلك قناة أبو ظبً الكبرى، التً قال عنها 

المسؤولون إنها ستكون أحد المشارٌع الكبرى التً ٌتم تنفٌذها فً 

 .المنطقة

 

-------------------------------------------- 

 
France: French State Council considers the ban 
on the Niqab as unconstitutional 
 
 
The French State Council, an advisory body, 
said that there is no legal basis for a total ban 
on wearing the veil in the country, saying that it 
is unconstitutional to completely ban it. 
The French Prime minister consulted the 
council to avoid a veto by the State Council, the 
Constitutional Council, against any decision 
made by the French Parliament regarding the 
veil ban. 



It is worth mentioning that statistics of the 
Ministry of the Interior speak of about 2000 
women wearing the veil in France. 
The draft law which is being suggests forbids 
men from imposing the veil on their wives and 
daughters. It also charges the woman who 
breaks it with a 700 euros fine. 
 

فرنسا: مجلس الدولة الفرنسً ٌعتبر حظر النقاب مخالفا للدستور 
 الفرنسً

 
 

قال مجلس الدولة الفرنسً و هو هٌئة استشارٌة، إنه لا ٌوجد أي سند 
قانونً لفرض حظر تام على ارتداء النقاب فً البلاد، معتبرا أن حظر 

 ارتدائه كلٌا ؼٌر دستوري .
 

و كان رئٌس الحكومة الفرنسٌة قد طلب استشارة المجلس لتلافً أي 
نقض ٌمكن أن ٌصدر عن المجلس نفسه أو عن المجلس الدستوري 

 لقانون صادر عن البرلمان الفرنسً ٌمنع ارتداء النقاب.
 

ٌذكر أن إحصائٌات وزارة الداخلٌة تعد نحو 2222 امرأة ترتدي النقاب 
فً فرنسا بٌنهن أكثرٌة من الفرنسٌات. وٌدعو القانون المراد تطبٌقه إلى 

اتخاذ إجراءات ردعٌة بحق الرجال الذٌن ٌلزمون نساءهم أو فتٌاتهم 
على ارتداء النقاب، كما ٌنص على تحمٌل المرأة المخالفة ؼرامة مالٌة 

 ٌمكن أن تصل إلى 022 ٌورو .
------------------------------------------------------------------  

 خبر عاجل :
أفادث انخمارَر أٌ ارٍُُ يٍ يصىرٌ وكانت الأَباء روَخرز أطُهك 

احخجسحهًا لىاث اندفاع سراحهًا فٍ انُىو انسابك بعد أٌ 
. الإسرائُهُت نخسع ساعاث  

 

News flash: 

https://context.reverso.net/%D8%A7%D9%84%D8%AA%D8%B1%D8%AC%D9%85%D8%A9/%D8%A7%D9%84%D8%A5%D9%86%D8%AC%D9%84%D9%8A%D8%B2%D9%8A%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9/News+flash


it was reported that two Reuters news 
agency cameramen, held for the nine hours by 
IDF, had been released the previous day. 

 

 . اختصار قوات الدفاع الإسرائلٌة idfملحوظة : 

------------------------------------------------ 

  : الخامس المحاضرة محور

 تدرٌب للطلاب :

 قم بترجمة الخبر التالى إلى العربٌة :

 

Israel accuses Syria over Hezbollah 

missiles 

Israeli President Shimon Perez has 

range scud -Syria of supplying Hezbollah with long accused

missiles. 

 

Syria has adamantly denied the accusations, saying they were 

"fabrications". 

 

Perez' remarks are highly damaging for Syria, whose 

relationship with the US had been improving in recent months 

lowing a new US ambassador being appointed to fol

Damascus. 

 
 قم بترجمة الأخبار العاجلة التالٌة إلى الإنجلٌزٌة :

 

https://context.reverso.net/translation/english-arabic/news+agency
https://context.reverso.net/translation/english-arabic/news+agency


- روشد ٚوبٌخ الأٔجبء اٌغٛس٠خ أْ 8 ِٓ عٕٛد اٌغ١ش اٌغٛسٞ ٚسعبي 
فٟ حّض ٚس٠ف دِشك ٚئدٌت. ِؼبسناٌششطخ دفٕٛا ثؼذ ِٛرُٙ فٟ   

 
ٚوبٌخ  ِغٍحْٛ ِغٌٙٛٛ ا٠ٌٛٙخ ػٍٝ ِىزت، اػزذٜ أفشاد 0271فٟ ِب٠ٛ -

 فٟ اٌّٛطً ٚأخزٚا ٚصبئك عفش٘ب. اٌؼشال١خ الأٔجبء

 

 

 مع خالص أمنٌاتى بالتوفٌق  
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